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Согласно В.П. Москвину, автореминисценции – это «…апелляции к ранее описанным в тексте событиям…» [Москвин: 13]. 
Роман Б. Акунина «Ф.М.» состоит из двух текстов – основной части и разрозненных фрагментов «Теорийки» – якобы первого варианта романа Ф.М. Достоевского «Преступление и наказание». В основной части Николас Фандорин разыскивает потерянный вариант «Преступления и наказания». К поискам рукописи оказываются причастны некоторые другие персонажи: Саша Морозова, Игорь Шанежкин и Элеонора Ивановна Моргунова. 
Эти персонажи сопоставимы между собой. Важно отметить, что автореминисценции между персонажами романа «Ф.М.» выявляются в большинстве случаев в тех фрагментах, где существует интертекстуальная связь персонажей с образом Абадонны из романа М.А. Булгакова «Мастер и Маргарита». Таким образом, представляется необходимым проанализировать не только автореминисценции, но и интертекстуальные связи названных персонажей с образом Абадонны.

Сравним моменты появления Моргуновой и Саши Морозовой. В комнате у Моргуновой было темно: «В комнате… было еще чудней. Тоже темно…» [Акунин]. Саша бросается под машину Фандорина под аркой, где было темно: «…темно, он не разглядит» [Акунин]. Итак, появление Моргуновой и Саши Морозовой объединяет лексема «темно», которая и является материальным носителем автореминисценции, связывающей эти два персонажа. Мотив темноты характерен также и для Абадонны: «В этих семи золотых лапах горели толстые восковые свечи. <…> Тени от светильников перекрещивались на полу» [Булгаков]. 
Интертекстуальная связь образов Саши Морозовой, Игоря и Абадонны передана с помощью перифраза. Про Абадонну сказано: «…из стены появилась фигура…» [Булгаков], а про Сашу Морозову читаем: «…от стены отделилась узкая тень» [Акунин]. Игорь стоял у окна, «…почти сливаясь с коричневой шторой…» [Акунин]. Абадонна появляется «из стены» [Булгаков], то есть до своего появления Абадонна также сливался со стеной. 
Цитата «темные очки» объединяет образы Моргуновой, Саши Морозовой и  Абадонны. Про Абадонну читаем: «…появилась фигура какого-то худого человека в темных очках» [Булгаков]. Моргунова также была в темных очках: «…почему‑то в темных очках…» [Акунин]. Когда Саша Морозова бросилась под машину Фандорина, она тоже была в темных очках: «Девочка (на ней темные очки)…» [Акунин]. То есть во всех трех случаях акцентируется внимание на такой детали, как «темные очки». Следовательно, выявляется интертекстуальная связь не только между образом Абадонны и персонажами из основной части романа «Ф.М.», но и автореминисценции между самими персонажами романа.
Наблюдается сходство ситуаций на смысловом уровне между образами Игоря и Абадонны. Про Абадонну читаем:  «Эти очки почему-то произвели на Маргариту такое сильное впечатление…» [Булгаков]. Взгляд Игоря произвел сильное впечатление на Фандорина: «… – Ну и взгляд – мороз по коже» [Акунин].  
Цитата «снять очки» в разных вариантах является как показателем автореминисценций между образами Саши Морозовой и Моргуновой,  так и носителем интертекстуальной связи между данными персонажами и Абадонной. Об Абадонне написано: «– А можно, чтобы он снял очки на секунду?» [Булгаков]. О Саше Морозовой читаем: «…сними ты очки» [Акунин]. Моргунова: «…темных очков так и не сняла» [Акунин]. 

Автореминисценция между образами Моргуновой и Игоря выражается лексемой «дыра». О Моргуновой написано: «Сейчас сдернет очки, а за ними две дыры…» [Акунин]. Об Игоре читаем: «…поглядел он на меня с экрана своими черными дырками…» [Акунин]. 
При описании телосложения персонажей  использован прием интертекста параллель-оппозиция, так как Моргунова названа «грузной», в то время как Абадонна был «худым». Саша Морозова тоже худая, так как у нее «узкая тень». То есть параллель-оппозиция существует как между Моргуновой и Абадонной, так и между самими персонажами из романа «Ф.М.».     
Все сказанное позволяет сделать следующие выводы: 

1. Автореминисценции объединяют между собой рассмотренных персонажей из основной части романа Б. Акунина «Ф.М.».
2. Проанализированные персонажи интертекстуальны образу Абадонны из романа М.А. Булгакова «Мастер и Маргарита».   

3. Абадонна в романе М.А. Булгакова – член свиты Воланда. «Имя Абадонна восходит к древнееврейскому Аваддон. Так зовут ангела Апокалипсиса» [Соколов]. Следовательно, образ Абадонны придает каждому рассмотренному персонажу отрицательную семантику.

4. Так как Абадонна является отрицательным мифологическим персонажем, то интертекст придает персонажам романа «Ф.М.» статус инфернальных. Таким образом, используя интертекст с образом Абадонны и авториминисценции, Б. Акунин объединил эти персонажи в инфернальную группу. 
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